
STEEL PILOTS - STEEL PILOT FOR .20 MUZZLE

Centers Cutters For Accurate Work

Hardened steel pilot keeps Facing and Chamfering cutters properly centered
in the bore. Resists wear for years of service.

Select one of the following for other rifle/handgun muzzles, cylinder facing &
chamfering tools.



 
Steel One Caliber Set
 
45° Cutter & Steel Pilot
 
Brass One Caliber Set
 
45° Cutter & Brass Pilot
 
90° Cutter & Steel Pilot
 
Chamfering & Facing Combo Sets
 
90° Cutter & Brass Pilot
 
Brass Pilot Only

Attributes

Name: STEEL PILOT FOR .20 MUZZLE
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 080686220
Mfr. No.:
Caliber: 20 Caliber (.204)
Material: Steel
Delivery weight: 0.005kg
Shipping width: 83mm
Shipping length: 146mm
UPC: 050806017962

Item details

Made in USA

http://www.brownells.com/aspx/NS/store/ProductDetail.aspx?p=18254
http://www.brownells.com/aspx/NS/store/ProductDetail.aspx?p=18296
http://www.brownells.com/aspx/NS/store/ProductDetail.aspx?p=18282
http://www.brownells.com/aspx/NS/store/ProductDetail.aspx?p=18298
http://www.brownells.com/aspx/NS/store/ProductDetail.aspx?p=18289
http://www.brownells.com/aspx/NS/store/ProductDetail.aspx?p=18285
http://www.brownells.com/aspx/NS/store/ProductDetail.aspx?p=18293
http://www.brownells.com/aspx/NS/store/ProductDetail.aspx?p=18295
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Sicherheitshinweise für den STEEL PILOTS
BROWNELLS STEEL PILOT für .20 Muzzle
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des STEEL PILOTS BROWNELLS STEEL PILOT für .20 Muzzle. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um die Fräser für Fasen und Fräsen korrekt im Lauf zu zentrieren. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Anleitung vor der Verwendung des Produkts vollständig gelesen und
verstanden haben.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und gefährdeten Gruppen.
Achten Sie darauf, dass das Produkt in einwandfreiem Zustand ist. Überprüfen Sie regelmäßig auf
Abnutzung oder Beschädigungen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Produkt nur mit kompatiblen Waffen und Zubehör.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Gehörschutz, während Sie
mit dem Produkt arbeiten.
Arbeiten Sie in einem gut belüfteten Bereich, um die Exposition gegenüber schädlichen Dämpfen oder
Staub zu minimieren.
Achten Sie darauf, dass der Stahlpilot richtig und sicher im Lauf eingesetzt ist, um Unfälle zu vermeiden.
Vermeiden Sie es, das Produkt fallen zu lassen oder unsachgemäß zu handhaben, um Beschädigungen zu
verhindern.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie den Stahlpilot einsetzen.
Führen Sie den Stahlpilot vorsichtig in den Lauf ein und stellen Sie sicher, dass er korrekt zentriert ist.
Sobald der Stahlpilot sicher platziert ist, können Sie mit dem Fräsen beginnen.
Überprüfen Sie regelmäßig den Sitz des Stahlpiloten während des Betriebs, um sicherzustellen, dass er
nicht locker wird.
Nach der Verwendung reinigen Sie das Produkt gründlich und bewahren Sie es an einem sicheren Ort auf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metallabfällen.
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nicht in die Hände von Kindern oder gefährdeten Gruppen gelangt,
während es zur Entsorgung vorbereitet wird.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den zuständigen Ansprechpartner in der
EU. Halten Sie Informationen zu Ihrem Kauf bereit, um eine schnellere Bearbeitung zu ermöglichen.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise regelmäßig aktualisiert werden, um den neuesten
Sicherheitsstandards zu entsprechen. Überprüfen Sie regelmäßig die Sicherheitsinformationen über die EU
Safety Gate Plattform.



Safety Instruction Guide for STEEL PILOTS STEEL
PILOT FOR .20 MUZZLE
Introduction
Thank you for choosing the STEEL PILOTS STEEL PILOT FOR .20 MUZZLE. This product is designed to assist with
precision facing and chamfering operations. Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe
and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the tools and equipment you will be using alongside the steel pilot.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety goggles and gloves when
operating tools.
Keep the work area clean and welllit to avoid accidents.
Store the product in a safe, dry place when not in use, away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the steel pilot for signs of wear or damage before each use.

Specific Safety Precautions for Use
Do not use the steel pilot if it appears damaged or worn.
Ensure that the pilot is correctly aligned and securely mounted before use.
Avoid using excessive force when operating the pilot, as this may lead to tool failure or injury.
Use the product only for its intended purpose; do not modify or alter the steel pilot.
Keep hands and other body parts clear of moving parts during operation.
Be aware of your surroundings and ensure that no one is in close proximity while you are using the tool.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary tools and materials before starting.
Ensure that the work area is clean and free from obstacles.

Installation:2.

Insert the steel pilot into the appropriate chuck or holder.
Ensure it is securely fastened to prevent slippage during use.

Usage:3.

Align the steel pilot with the bore of the workpiece.
Turn on the tool and allow the pilot to engage with the material gently.
Use steady, even pressure to achieve the desired result.
Once finished, turn off the tool and remove the pilot carefully.

PostUse Care:4.

Clean the steel pilot after each use to remove any debris or residue.
Store the pilot in its designated case or storage area to prevent damage.



Disposal Instructions
When the steel pilot reaches the end of its service life or is no longer usable, dispose of it in accordance
with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste. Check for designated recycling or hazardous
waste disposal sites.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the STEEL PILOTS STEEL PILOT FOR .20 MUZZLE, please refer to
the contact information provided on the product packaging or visit the manufacturer's website.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your STEEL PILOTS
STEEL PILOT FOR .20 MUZZLE. Thank you for your attention to safety and proper use.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Piloto
de Acero Brownells para .20 Muzzle
Introducción
Gracias por elegir el Piloto de Acero Brownells para .20 Muzzle. Este producto está diseñado para mantener los
cortadores de cara y chamfering correctamente centrados en el cañón, asegurando un rendimiento óptimo y
durabilidad. Por favor, lea atentamente esta guía de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo del
producto.

Directrices Generales de Seguridad
Verificación del Producto: Antes de usar el piloto, verifica que no tenga daños visibles. Si encuentras
algún defecto, no lo utilices.
Uso Apropiado: Este piloto está diseñado exclusivamente para su uso con cañones de calibre .20. No lo
uses para otros calibres.
Supervisión: Si eres un principiante o no estás familiarizado con el uso de herramientas de este tipo, es
recomendable que trabajes bajo la supervisión de un experto.
Almacenamiento Seguro: Guarda el piloto en un lugar seco y seguro, fuera del alcance de los niños.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Equipo de Protección Personal (EPP): Siempre usa gafas de seguridad y guantes adecuados al
utilizar el piloto para protegerte de posibles lesiones.
Superficie de Trabajo: Asegúrate de trabajar en una superficie estable y nivelada para evitar
accidentes.
Evitar el Contacto Directo: No toques el borde afilado del piloto con las manos desnudas. Usa
herramientas adecuadas para manejarlo.
Atención a los Desperdicios: Limpia cualquier residuo o virutas que se generen durante el uso para
evitar caídas o accidentes.

Instrucciones para la Instalación y Uso
Preparación: Asegúrate de que el cañón esté limpio y libre de obstrucciones antes de usar el piloto.1.
Instalación:2.

Inserta el piloto en el cañón asegurándote de que esté bien centrado.
Gira suavemente el piloto para asegurarte de que encaje correctamente.

Uso:3.
Aplica una presión uniforme mientras usas el piloto para evitar daños al cañón.
No fuerces el piloto; si sientes resistencia, detente y verifica la alineación.

Finalización: Una vez que hayas terminado, retira el piloto con cuidado y limpia cualquier residuo del4.
cañón.

Instrucciones de Eliminación
Desecho Responsable: Al final de su vida útil, deshazte del piloto de acero de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre el reciclaje de metales y herramientas.
Evitar la Contaminación: No arrojes el piloto en la basura común. Asegúrate de que sea reciclado
adecuadamente.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad o más información sobre el uso adecuado del Piloto de Acero Brownells, consulta
el sitio web del fabricante o contacta con el punto de contacto de seguridad en tu región. Recuerda que es
importante mantenerte informado sobre cualquier actualización o aviso de seguridad.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Sigue estas instrucciones para garantizar un uso seguro y eficaz de tu
Piloto de Acero Brownells.



Guide de Sécurité pour le Pilote en Acier
BROWNELLS pour .20 Muzzle
Introduction
Merci d'avoir choisi le Pilote en Acier BROWNELLS pour .20 Muzzle. Ce guide fournit des instructions de sécurité
importantes pour garantir une utilisation sûre et efficace du produit. Assuretoi de lire attentivement ce
document avant d'utiliser le pilote.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état du pilote pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laisse jamais le produit à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
En cas d'accident ou de produit défectueux, signalele aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise toujours des équipements de protection individuelle (EPI), tels que des lunettes de sécurité et des
gants.
Ne force pas l'outil lors de l'utilisation ; cela peut causer des dommages ou des blessures.
Ne modifie pas le pilote de quelque manière que ce soit.
Assuretoi que le pilote est bien centré avant de commencer l'opération de fraisage ou de chanfreinage.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation :1.

Vérifie que le pilote est compatible avec ton modèle d'outil.
Insère le pilote dans le mandrin de l'outil de fraisage ou de chanfreinage.
Serre fermement le mandrin pour garantir que le pilote reste en place pendant l'utilisation.

Utilisation :2.

Allume l'outil et commence à travailler lentement pour assurer un bon centrage.
Surveille l'outil pendant son utilisation pour détecter tout comportement anormal.
Éteins l'outil et déconnectele de l'alimentation avant de changer le pilote ou de procéder à un
entretien.

Instructions d'Élimination
Élimine le produit conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Ne jette pas le pilote dans les ordures ménagères.
Renseignetoi sur les points de collecte pour les matériaux métalliques dans ta région.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du produit, consulte les informations de contact
fournies par le fabricant sur l'emballage ou le site web.

Merci de respecter ces directives pour assurer ta sécurité et celle des autres lors de l'utilisation du Pilote en
Acier BROWNELLS pour .20 Muzzle.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Pilota in
Acciaio Temprato BROWNELLS per .20 Muzzle
Introduzione
Grazie per aver scelto il Pilota in Acciaio Temprato BROWNELLS per .20 Muzzle. Questo prodotto è progettato
per mantenere i cutter di faccia e smussatura correttamente centrati nel foro, garantendo prestazioni ottimali e
durata nel tempo. È importante seguire le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un uso corretto e sicuro
del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto in conformità con le istruzioni fornite.
Controlla regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili o se non funziona come previsto.
Tieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre occhiali protettivi e guanti quando maneggi il pilota.
Non forzare il pilota oltre le sue specifiche di utilizzo.
Non utilizzare il pilota in acciaio temprato con materiali non compatibili.
Segui tutte le istruzioni di installazione e utilizzo per evitare incidenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione1.

Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari a portata di mano.
Leggi attentamente le istruzioni prima di procedere.

Installazione2.

Inserisci il pilota nel foro previsto, assicurandoti che sia centrato correttamente.
Fissa il pilota in posizione seguendo le istruzioni specifiche per il tuo modello di arma.

Utilizzo3.

Usa il pilota solo per il calibro specificato (.20 Calibro / .204).
Esegui un controllo visivo per assicurarti che il pilota sia correttamente installato prima dell'uso.
Maneggia il pilota con cura durante l'uso per evitare infortuni.

Manutenzione4.

Pulisci il pilota dopo ogni utilizzo per rimuovere residui e polvere.
Controlla regolarmente il pilota per eventuali segni di usura e sostituiscilo se necessario.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali metallici.
Non abbandonare il prodotto in luoghi pubblici o in natura.
Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, smaltiscilo in modo responsabile.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o necessità di supporto, contatta il tuo rivenditore o il produttore. Assicurati di avere a
disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.

Conformità Regolamentare
Questo prodotto è conforme alle normative dell'Unione Europea relative alla sicurezza dei prodotti. È progettato
per ridurre al minimo i rischi e garantire un uso sicuro. Segui sempre le istruzioni di sicurezza e utilizzo per
garantire un'esperienza sicura e soddisfacente con il tuo pilota in acciaio temprato BROWNELLS.

Grazie per aver scelto il nostro prodotto. La tua sicurezza è la nostra priorità.



Brukerveiledning for STEEL PILOTS BROWNELLS
STEEL PILOT FOR .20 MUZZLE
Introduksjon
Takk for at du valgte STEEL PILOTS BROWNELLS STEEL PILOT FOR .20 MUZZLE. Denne veiledningen er utviklet
for å sikre trygg og effektiv bruk av produktet. Vennligst les nøye gjennom alle instruksjoner og
sikkerhetsretningslinjer før bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Produktsikkerhet: Sørg for at produktet brukes på en trygg måte, og vær oppmerksom på risikoene ved
bruk av verktøy.
Online shopping: Kjøp kun fra autoriserte forhandlere for å sikre at du mottar et trygt og ekte produkt.
Rapportering: Hvis du oppdager et usikkert produkt eller en ulykke, rapporter dette til de relevante
myndighetene.
Hold deg oppdatert: Sjekk regelmessig for tilbakekallinger og sikkerhetsoppdateringer på EU Safety
Gateplattformen.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk alltid vernebriller for å beskytte øynene mot eventuelle flygende partikler.
Sørg for at arbeidsområdet er rent og ryddig for å unngå ulykker.
Hold verktøyet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Unngå å bruke produktet under påvirkning av alkohol eller rusmidler.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Kontroller at produktet er i god stand før bruk.
Les nøye gjennom denne veiledningen.

Installasjon:2.

Fest stål piloten i chucken på maskinen.
Sørg for at den er sikkert låst på plass for å unngå uhell under bruk.

Bruk:3.

Juster maskinen til riktig hastighet for materialet du arbeider med.
Hold verktøyet stødig og la maskinen gjøre arbeidet.
Unngå å bruke for mye kraft, da dette kan skade både verktøyet og materialet.

Etter bruk:4.

Slå av maskinen og fjern stål piloten fra chucken.
Rengjør verktøyet for å fjerne eventuelle rester av materiale.

Avfallsinstruksjoner
Avfall fra produktet skal håndteres i henhold til lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Unngå å kaste verktøyet i vanlig husholdningsavfall.



Kontakt lokale myndigheter for informasjon om spesifikke resirkulerings eller avfallsmetoder.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet og bruk av STEEL PILOTS BROWNELLS STEEL PILOT FOR .20
MUZZLE, vennligst kontakt en autorisert forhandler eller produsent.

Vi håper at denne veiledningen har vært nyttig og ønsker deg en trygg og effektiv bruk av produktet.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla PILOTA
STALOWEGO BROWNELLS DO .20 MUZZLE
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup PILOTA STALOWEGO BROWNELLS DO .20 MUZZLE. Nasz produkt został zaprojektowany z
myślą o bezpieczeństwie i wydajności. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami
bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu przeczytaj wszystkie instrukcje i zalecenia.
Używaj produktu wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny produktu przed każdym użyciem.
Unikaj kontaktu z wodą i wilgocią, aby zapobiec korozji.
Zgłaszaj wszelkie uszkodzenia lub nieprawidłowości w działaniu produktu.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj ochraniaczy oczu podczas pracy z narzędziami.
Upewnij się, że materiał, w którym wprowadzasz pilot, jest stabilny i odpowiednio zamocowany.
Nie używaj pilota, jeśli jest uszkodzony lub ma widoczne oznaki zużycia.
Nie przekraczaj zalecanej długości wprowadzenia pilota do materiału.
Pracuj w dobrze oświetlonym miejscu, aby zminimalizować ryzyko wypadków.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do użycia:1.

Sprawdź, czy pilot jest czysty i wolny od zanieczyszczeń.
Upewnij się, że narzędzie, w którym używasz pilota, jest odpowiednio ustawione i zabezpieczone.

Instalacja:2.

Włóż pilot do narzędzia zgodnie z instrukcjami producenta narzędzia.
Upewnij się, że pilot jest prawidłowo zamocowany i nie ma luzów.

Użytkowanie:3.

Używaj pilota zgodnie z jego przeznaczeniem do frezowania i fazowania.
Monitoruj stan pilota podczas użytkowania i przerywaj pracę w przypadku wystąpienia
jakichkolwiek problemów.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Unikaj wyrzucania pilota do zwykłych pojemników na odpady, jeśli jest uszkodzony lub zużyty.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu metali, aby dowiedzieć się, jak prawidłowo utylizować
stal.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub producentem.

Podsumowanie
Bezpieczeństwo użytkowania PILOTA STALOWEGO BROWNELLS DO .20 MUZZLE jest naszym priorytetem.
Prosimy o przestrzeganie powyższych wytycznych, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas
korzystania z tego produktu. Dziękujemy za zaufanie do naszych produktów.



BROWNELLS PIIPUNSUUN VIISTELEIKKURIEN
OHJURIT KÄYTTÖOHJEET
Johdanto
Tervetuloa BROWNELLS piipunsuun viisteleikkureiden ohjurien käyttöohjeeseen. Tämä tuote on suunniteltu
erityisesti tarkkuusleikkureiden käyttöön ja se on valmistettu karkaistusta teräksestä. Tässä oppaassa esitetään
tärkeät turvallisuusohjeet, asennus ja käyttöohjeet sekä tiedot tuotteen hävittämisestä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi valitsemiesi viisteleikkureiden kanssa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta ennen käyttöä.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Noudata aina valmistajan ohjeita ja suosituksia.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä aina henkilökohtaisia suojavarusteita (esim. suojalasit ja käsineet) tuotetta käyttäessäsi.
Varmista, että työskentelyalue on hyvin valaistu ja siisti.
Älä käytä tuotetta, jos tunnet olosi väsyneeksi tai keskittymiskyvyttömäksi.
Vältä liiallista voimaa tuotteen käytössä; käytä vain tarvittavaa painetta.
Pidä kädet ja muut kehon osat kaukana leikkausalueelta.

Asennus ja käyttöohjeet
Tuotteen tarkastus: Tarkista, että ohjurit ovat ehjiä ja puhtaita ennen käyttöä.1.
Asennus:2.

Kiinnitä ohjurit viisteleikkureihin valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että ohjurit ovat tukevasti paikoillaan eivätkä liiku käytön aikana.

Käyttö:3.
Käynnistä viisteleikkuri ja tarkista, että se toimii oikein.
Aseta materiaali ohjainten väliin ja varmista, että se on tukevasti paikallaan.
Käytä tuotetta rauhallisesti ja hallitusti, seuraa leikkurin toimintaa koko ajan.

Pysäyttäminen: Kun työ on valmis, sammuta viisteleikkuri ja irrota ohjurit varovasti.4.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Jos tuote on vaurioitunut tai ei ole enää käyttökelpoinen, seuraa paikallisia ohjeita turvalliselle
hävittämiselle.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Muista
myös tarkistaa tuoteerityiset turvallisuustiedot ja mahdolliset muistutukset EU:n Safety Gate järjestelmästä.

Tämä käyttöohje on laadittu EU:n yleisen tuotesuojelusäännöksen (GPSR) mukaisesti, jotta voit käyttää
BROWNELLS piipunsuun viisteleikkureiden ohjurit turvallisesti ja tehokkaasti. Huolellinen käyttö ja ylläpito
varmistavat tuotteen pitkäikäisyyden ja turvallisuuden.



Säkerhetsinstruktioner för STEEL PILOTS
BROWNELLS STEEL PILOT FOR .20 MUZZLE
Introduktion
Tack för att du valt STEEL PILOTS BROWNELLS STEEL PILOT FOR .20 MUZZLE. Denna produkt är designad för att
säkerställa korrekt centrerad borrning och motstå slitage under många år. För att garantera säker användning
och maximal prestanda, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten före användning för att säkerställa att den är i gott skick och inte skadad.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon och handskar, när du arbetar med
denna produkt.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp för att förhindra olyckor.
Undvik att använda produkten om du är trött eller distraherad.
Följ alltid säkerhetsföreskrifterna för de verktyg och maskiner som används tillsammans med produkten.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Kontrollera att du har alla nödvändiga verktyg och att de är i gott skick.
Läs igenom hela manualen innan du påbörjar installationen.

Installation:2.

Fäst piloten i det avsedda verktyget enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att piloten är korrekt centrerad och säkert fäst.

Användning:3.

Använd produkten endast för dess avsedda syfte, dvs. för borrning och fasning av .20 kaliber
(0.204).
Utför alla borrningsoperationer långsamt och kontrollerat för att undvika skador.
Övervaka produkten under användning för att säkerställa att den fungerar korrekt.

Avslutning:4.

Rengör produkten efter användning för att förlänga dess livslängd.
Inspektera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skada.

Avfallshantering
Avfallshantering av denna produkt bör göras i enlighet med lokala föreskrifter för avfallshantering.
Återvinn materialet om möjligt, och följ lokala riktlinjer för metallåtervinning.



Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor om produktens säkerhet eller användning, vänligen kontakta en auktoriserad återförsäljare eller
tillverkare. Kontrollera alltid att du har den senaste informationen angående produkten.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av STEEL
PILOTS BROWNELLS STEEL PILOT FOR .20 MUZZLE. Tack för att du bidrar till en säker användning av våra
produkter.



Návod k bezpečnému použití produktu
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili výrobek STEEL PILOTS BROWNELLS STEEL PILOT FOR .20 MUZZLE. Tento produkt
je navržen tak, aby poskytoval spolehlivou a bezpečnou službu. Abychom zajistili vaši bezpečnost a ochranu,
prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si vždy přečtěte a dodržujte všechny pokyny a varování.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte produkt pouze k zamýšlenému účelu.
Zkontrolujte výrobek před použitím na známky poškození nebo opotřebení.
Pokud zjistíte jakékoli abnormality, přestaňte výrobek používat a obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že máte správné vybavení a ochranné pomůcky (např. ochranné brýle, rukavice).
Při práci s výrobkem se vyvarujte volného oblečení, které by se mohlo zachytit.
Nepoužívejte výrobek v blízkosti hořlavých materiálů.
Při jakýchkoli pochybnostech o bezpečnosti výrobku se obraťte na odborníka.

Pokyny pro instalaci a použití
Příprava: Před instalací se ujistěte, že máte všechny potřebné nástroje a vybavení.1.
Instalace:2.

Umístěte pilot do hlavně tak, aby byl správně vycentrovaný.
Zkontrolujte, zda je pilot pevně usazen a stabilní.

Použití:3.
Používejte pilot pouze v souladu s pokyny výrobce.
Pravidelně kontrolujte pilot během používání, zda nedošlo k opotřebení.
Po použití důkladně vyčistěte a uložte výrobek na bezpečné místo.

Pokyny pro likvidaci
Výrobek likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nevyhazujte výrobek do běžného odpadu.
Pokud si nejste jisti, jak správně vyhodit výrobek, obraťte se na místní úřady pro odpadové hospodářství.

Kontakt pro další podporu
Pro další informace a podporu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici číslo
výrobku a další relevantní informace.

Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní použití výrobku STEEL PILOTS BROWNELLS STEEL
PILOT FOR .20 MUZZLE. Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a ochranu při používání našich produktů.
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